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  ד"בס    

  INTRODUCTION & INSTRUCTIONS          

  

I

With the help of ה' : 

Dear student, teacher or parent: 

This booklet is designed to help a student develop necessary skills for learning ומשח , in an 

easy, orderly fashion. 

My Very Own Chumash Workbook is divided into eight sections. Each section has one exercise, 

starting from the beginning of מק�רשת פ , continuing until the end of the רשהפ . There are a few 

benefits in this design;  1. This allows a student to work on any number of סוקי�פ  at a time, 

without worrying about finishing a set group of סוקי�פ  or theme.   2. A teacher or parent can 

easily individualize the work for each student. One student can do three of the exercises, 

another can do all eight.   3. Finally, a fringe benefit is that this design helps a student 

develop the skill of locating the clearly marked פרקי� and פסוקי� which they are studying.  

Note:  this booklet does not include work on  ח"פרק ל - Chapter 38. 

These are the various exercises and their recommended usage: 

 

  ŸeM z Ÿexz̈E ©g ¥Y §t ©n z Ÿel ¦n................................................................1  
TITLES & KEYWORDS  

Here the student writes a Title and Keyword/s for each פסוק.  

Title: If the פסוק was a whole story or book, what would its title be? There can be many 

answers for the same פסוק, keep them very short, the fewer words the better. 

Keyword: Choose one (or 2) ‘‘main’’ words from פסוק that tell its story at a glance. 

Later, you can look back at the פרק and see the whole story at a glance. 

These keywords can be used for activity ‘‘Keywords, Phrases, and Sentences.’’ on pg. 142. 

Example: נָתַיִ�  יָמִי� �א : מא�ְ  ��.וְהִֵ#ה  עֹמֵד  עַל  הַיְאֹר  ,"פַרְעֹה  חֹלֵ�,  וַיְהִי  מִֵ  - a title / keyword may be... 
 

מַפְֵ(ח תוֹ \תמִלַ    Keyword(s)     'וֹתֶרֶת- TITLE  "קס%ָ      

 "פַרְעֹה  חֹלֵ�  !Dreams  or  Nightmare פרעה  א

...etc. etc. The value of this exercise is tremendous. It forces the student to think about each 

סוקפ  and understand the main idea the סוקפ  is telling us. I have seen the most creative ideas 

in the world come through this exercise. And children love to share their titles with the class! 

  ¦YmEb §x .............................................................................................. 12  
TRANSLATIONS  

 In this section, write the TRANSLATIONS of the less common words.  

There is room to add your own words that are not listed.  Example:  

   התרגו�  המלה  פסוק

 and he settled   SAMPLES ONLY; Workbook available for download at www.ToolsForTorah.com  וֵַ+ֶ�ב  א
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  ד"בס    

  INTRODUCTION & INSTRUCTIONS          

  

II

 i ¦n i ¦n §l x ©n ῭? ................................................................................... 28  
Just about every quote in this פרשה is here: WHO SAID TO WHOM? 

eig`   ¤̀l  sqei  ר חָלָמְִ(י�        וווו        ִ�מְע" נָא הַחֲלוֹ� הֶַ-ה אֲֶ

   
 l ©r i ¦n\d ©n x ©n¡̀ ¤p ............................................................................... 44  

  ABOUT WHOM/WHAT IS THIS SAID?  

This is a combination of a skill building and content exercise. The student needs to translate 

only the outlined text. This helps focus on the different parts of the Hebrew word. Then, s/he 

figures out about whom or what this is said. Example: 

נְיָ.הָעִ  - THE Concept    "קָ%ס  TRANSLATE -  ְגֵ�ַ(ר    
ABOUT...   

  ...מַר עַלנֶאֶ 

  he awri  0ְאֶרֶ� מְג"רֵי /בִיו ...ֶ�בi≈ וַ         אאאא

  
 i ¦wi ¦q §e z Ÿen Ÿec z Ÿen Ÿe)mi ¦ll̈ §M( ................................................................. 67  

This guide is a ‘‘helper’’ for the next section. A GUIDE TO PREFIXES AND SUFFIXES 

Here you will find a comprehensive list of prefixes and suffixes with their translations.  

  
 l£gmi ¦li ¦n ©d z ©wE ................................................................................. 68  

DIVIDE AND CONQUER! (WORD LIST & WORKSHEETS)  
On pages 36-37 there is a list of over 200 words that can be ‘‘divided and conquered’’. Then, 

starting page 38, there are the worksheets on which to ‘‘Divide and Conquer’’ the words. Each 

part of the word can be matched to its translation by design, drawing or color. This is a 

thorough exercise that helps students know what each part of the word means. 

  ַ( רְ ג " � הַ   ֹ�רֶשהַ           מִלָההַ   ס"ק%ָ 
  ר0ִַי� \חִיד יָ 
  נְקֵבָה \כָר זָ 
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III

  ©x ¦W"mEb §x ¦Y i  c Ÿen §l ¦l\  ŸeY §k ¦la .............................................................. 93/93  

 RASHI TRANSLATIONS FOR STUDY / WRITING 

Selected י"רש ’s from the פרשה in short phrases with translation. 

Note that there are 2  י"רש  Translation sections. Section #1 has all the translations, for a 

student to learn the י"רש . In section #2 the student can write his/her own translation. 

In both sections, students can re-write the י"רש  in their own handwriting. 

 ≈̃«� «̄ Ï∆L ÌÈƒÏƒÓ«‰ ˙∆‡ „ ƒL"È  aezk jly ci azka  Study / Write the Translations 

‡  (     ·∆̆≈È«Â˜¬Ú«ÈŸ· Â‚¿ÂŸ'.  a Ÿw £r©i a ¤y¥i©e  §eeb'  and Yaakov settled etc.  

  
  ¦W ©x" i)z ŸeaEW §zE z Ÿel ¥̀ §W(  ................................................................... 134  

Here we Focus on Rashi’s question, answer and source or example. 

The directions for these sheets are on page 68. 
FOCUS ON RASHI 

  
   ©g ¥Y §t ©n z Ÿel ¦n,  ̈ni ¦qwEqi ¦R i¥p ,mi ¦hR̈ §W ¦nE.  ............................................. 142  

KEYWORDS, PHRASES, & SENTENCES. 

Here the student tests him/herself to see if s/he can pause and stop in the ומשח  when there 

is no punctuation - Just like a פר תורהס ! The students punctuate the פסוקי�. 

Students also circle the Keywords of the פסוק, creating an at-a-glance story of the פרק. 

An example for this exercise is at the beginning of each פרק. 

  
 i ¦no Ÿel .....................................................................................156  

MY VERY OWN DICTIONARY  
Here is a Dictionary of the less common words in the פרשה. Names and places are not 

included. This important tool helps those students who are ready to learn the י�פסוק  on their 

own and need help with some of the words. 

This is also a wonderful home work tool, as students can do the home work - without the help 

of Mother,  Father,  Big Brother or Big Sister! "Just look it up"! 
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ד"בס    

מאֶ	רֶק   TITLES  AND KEYWORDS � ָֹ   מִלוֹת מַפְֵ�חַ רוֹת �תָ ו	מִקֵ�ת �ַ רָ   
 

 - Write a Title and Keyword(s) for each Pasuk לְכָל ָ	ס�קמַפְֵ�חַ  )וֹתמִל( �מִלַת ְ�תוֹב �וֹתֶרֶת

מַפְֵ�ח תוֹ \תמִלַ   Keyword(s)          �וֹתֶרֶת - TITLE          �קס	ָ   
  

1

 

 ופרעה חול"   :Dreams or Nightmare!  Example פרעה  :Example  א

     א

     ב

     ג

     ד

     ה

     ו

     ז

     ח

     ט

     י
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     יב

     יג

     יד
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___________________רִי� ַ�� ד"בס 11   

ִ�רְג��דַ�  / TRANSLATION SHEET  ק כחֶ�רֶ    ַ�ת וֵַ�צֵאָ�רָ  

  - Translate into English or Chumash Words גֵ� לְ�נְגְלִית אוֹ לִלְ�וֹ# הַח�מָשַ�רְ 

�קָ�ס    
  

 

   וֵַ�צֵא יַעֲקֹב מְִ)אֵר ָ�בַע  י 

   וֵַ�לֶ� חָרָנָה

    

 And he arrived in the place יא

 and he stayed there overnight 

 because the sun went down 

 and he took from the stones of the place 

 and he put (them) around his head 

 and he lay down in that place 

    
 

   וַַ�חֲ*�  יב 

   וְהִֵ+ה

ָ-ב ,רְצָה ָ/� מ.    ס.

   וְרֹא�וֹ מ0ִַיעַ הַָ�מָיְמָה

   וְהִֵ+ה

   *קִי�2מַלְאֲכֵי אֱ 

   עֹלִי� וְיֹרְדִי� )וֹ 

    

יג    And behold 

 Hashem was standing over him 

 and He said 

 I am Hashem 

 the G-D of Avraham your father 

 and the G-d of Yitzchok 

 the land on which you lie 

 I will give it to you 

 and to your children 
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לְתִירְג�� מִלִי� - TRANSLATION WORDS ֶ�רֶק מא  ָ�רָשַת מִקֵ� 
 

 

12

  א  מִֵ��  

    ְ�נָתַיִ�  

    הַיְאֹר  

  ב  הַיְאֹר  

    עֹ�ת  

    ָ�רוֹת  

    יְפוֹת מַרְאֶה  

    �בְרִיאֹת  

    וִַ"רְעֶינָה  

    ָ%$ח�  

  ג  אֲחֵרוֹת  

    עֹלוֹת  

    )חֲרֵיהֶ'  

    רָעוֹת מַרְאֶה  

    וְדַ�וֹת  

    וַַ"עֲמֹדְנָה  

    אֵצֶל  

פַת הַיְאֹר       שְֹ

  ד  וַֹ"אכַלְנָה  

    וִַ+יקַ�  

  ה  וִַ+יָ�'  

  ��    וַַ+חֲ

    ִ�ֳ%לִי�  

    ְ%קָנֶה  

  ו  ַ-�וֹת  

    �ְ�ד�פֹת  

    קָדִי�  

    צֹמְחוֹת  

  ז  וִַ"בְלַעְנָה  

    הִַ/ֳ%לִי�  

    הַַ-�וֹת  

    הְַ%רִיאוֹת  

    וְה0ְַלֵאוֹת  

    וִַ+יקַ�  

  ח  וִַ"ָ�עֶ�  

    ר�חוֹ   
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___________________ַ��רִי�   
 ד"בס

 מִקֵ�ָ�רָשַת  מִי �מַר לְמִי - WHO SAID TO WHOM ֶ�רֶק מא

  ָ�ס�ק        
 

 

28

  l ¤̀    �  ט  אֶת חֲטָ�י אֲנִי מַזְִ!יר הַ�וֹ

  l   י  ַ�רְעֹה קָצַ) עַל עֲבָדָיו     ̀¤

  l ¤̀     �ר הַַ+ָ*חִי     וִַ�ֵ�- אֹתִי ְ*מְִ,מַר ֵ*ית שַֹ

  l ¤̀    �ר הָאֹפִי     אֹתִי וְאֵת שַֹ

  l   יא  וַַ/חַלְמָה חֲלוֹ� ְ*לַיְלָה אֶחָד אֲנִי וָה�א     ̀¤

  l     תְרוֹ- ח0ֲמוֹ חָלָמְנ�אִי, ְ!פִ     ̀¤

  l   יב  וְָ,� אִָ�נ� נַעַר עִבְרִי     ̀¤

  l ¤̀     �ר הַַ+ָ*חִי     עֶבֶד לְשַֹ

  l     וְַ/סֶַ�ר לוֹ     ̀¤

  l     וִַ�פְָ�ר לָנ� אֶת ח0ֲמֹתֵינ�     ̀¤

  l     אִי, ַ!ח0ֲמוֹ ָ�תָר    ̀¤

  l   יג  וַיְהִי ַ!אֲֶ,ר ָ�תַר לָנ� ֵ!- הָיָה     ̀¤

  l     אֹתִי הִֵ,יב עַל ַ!ִ/י וְאֹתוֹ תָלָה    ̀¤

  l   טו  חֲלוֹ� חָלַמְִ�י �פֹתֵר אֵי- אֹתוֹ     ̀¤

  l     וַאֲנִי ָ,מַעְִ�י עָלֶי2 לֵאמֹר     ̀¤

  l     ִ�ְ,מַע חֲלוֹ� לִפְֹ�ר אֹתוֹ     ̀¤

  l   טז  ִ*לְעָדָי    ̀¤
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  __________________ ַ��רִי�
 ד"בס

מַה נֶאֶמַר \עַל מִי -  WHOM/WHAT IS THIS TALKING ABOUT מאֶ�רֶק   ָ�רָשַת מִקֵ� 

   ַ�רְגֵ  - Translate הָעִנְיָ� - The Concept  ָ�ס�ק
ABOUT...   
  ...נֶאֶמַר עַל

  

 

44

      אֵצֶל הַָ�רוֹת �«‰עֲמֹדְ z» וַ         ג

      הַָ�רוֹת רָעוֹת הַַ)רְאֶה  �«‰אכַלְ z… וַ         ד

      חֲ*  ֵ(נִית i» יָ(� וַ ƒi וַ         ה

Ôצֹמְחוֹת �חֲרֵי        ו ∆‰      

      ה0ֳ1ִַלִי  הַַ.-וֹת  �«‰בְלַעְ ƒz וַ         ז

      ָ�עֶ  ר�חוֹ ƒz וַיְהִי ב0ַֹקֶר וַ         ח

       Â… עֶ  ר�חוַיְהִי ב0ַֹקֶר וִַ��ָ         

    ‰« וְאֶת 2ָל חֲכָמֶי        

    Â… וַיְסֵַ�ר ַ�רְעֹה לָהֶ  אֶת חֲ*מ        

      לְפַרְעֹה Ìוְאֵי� �וֹתֵר אוֹתָ         

      אֲנִי מַז2ְִיר ה5ַוֹ  Èאֶת חֲטָאַ         ט

    Â יַ�רְעֹה קָצ6ַ עַל עֲבָדָ         י

ר ה0ָ7ַַחִי È ו5ִֵַ�� אֹתִ                0ְמְִ(מַר 0ֵית שַֹ

      חַלְמָה חֲלוֹ  0ְלַיְלָה אֶחָדp» וַ         יא

      �eאִי( 2ְפִתְרוֹ� חֲ*מוֹ חָלָמְ          

      נַעַר עִבְרִי �e וְָ(  אִ�ָ         יב

      סֶַ�ר לוֹ ו5ִַפְָ�ר לָנ� אֶת חֲ*מֹתֵינ�p¿ וַ         
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67

These prefixes are about the person or thing. 

in, for, with, by, when       �  

like, as, when     )ש(  
  

to, for       ל  

from       מ  

and       ו  

the, that       ה  

 

These prefixes tell about the person’s 

connection to the word, mostly future tense.  

I will   m/f       א  

you/she will/should  m/f       �  

he will, he did, he       י  

we will       נ  

 A  ה  before a phrase or sentence means a 
question mark (?). 

  ה       ?.....

 
 

Legend: 

m masculine 

f feminine 

p plural 

s singular 

past past tense 

These suffixes are about possession/plural etc. 

p/m י�  ִ       

p/f  ֹתו        

my   s  י  ִ       

my   p י  ַ       

of (the G-d of... לקֵי�א         ֵ  י (

me נִ   י      

your, you  s/m �        

your, you   s/f �        

his, him  ֹו        

they �        

his, him יו  ָ       

your, you   p/m  ֶכ�        

your, you   p/f  ֶכ!        

their, them �  ָ       

These suffixes are mostly past tense. 

I   past  ִי�        

you   m   past  ָ�        

you   f    past  ְ�        

you   m   p  ֶ��        

you   f   p  ֶ�!        

she   past,  her, to ה  ָ       

we   past,  us  �        נ

they   past �        
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ד"בס    68  

WO  מִקֵ�ָ�רַָ�ת    R D  L I S T   מאֶ�רֶק  

USE THESE WORDS FOR THE NEXT SECTION OF… 

 ¬Ále ©w˙  ©d ƒÓ ¦lÈm!        D I V I D E  A N D  C O N Q U E R !  
 

 

א      וִַ�רְעֶינָה 

�ח� �ָ  

  !חֲרֵיהֶ� ג

  וַַ�עֲמֹדְנָה 

  וַֹ�אכַלְנָה ד

  !חֲרֵיהֶ� ו

  וִַ�בְלַעְנָה ז

  ר�חוֹ  ח

  חֲכָמֶיהָ  

  חֲטָ!י ט

  עֲבָדָיו י

�מְִ�מַר ְ  

  וַַ'חַלְמָה יא

  ְ(פִתְרוֹ� 

  חֲ*מוֹ  

  חָלָמְנ� 

  אִָ�נ� יב

  וְַ'סֶַ�ר 

  תֵינ�חֲ*מֹ  

  ַ(חֲ*מוֹ  

  ַ(ִ'י 

ה� יד   וַיְרִיצ+

  וַיְגַַ-ח 

  וַיְחֵַ-. 

מְ*תָיו    שִֹ

  חָלַמְִ�י 

  ָ�מַעְִ�י טו

  ִ�ְ�מַע 

�חֲ*מִי יזַ  

  וִַ�רְעֶינָה חי

�ח� �ָ  

  !חֲרֵיהֶ� יט

  רָאִיתִי 

  כָהֵָ'ה 

  וַֹ�אכַלְנָה כ

  וַָ�בֹאנָה כא

  קִרְֶ�נָה 

  בָא� 

  �מַרְאֵיהֶ� 

  וָאִיקָ� 

  וָאֵרֶא כב

  וָאֹמַר כד

�רְִ�י כחַ0ִ  

  לַעֲשֹתוֹ  לב

  וִיִ�יתֵה� לג

  וְיִקְְ�צ� לה

  וְיִצְְ�ר� 

  וְָ�מָר� 

  �בְעֵינֵי לז

  עֲבָדָיו 

  ָ(מו1ֹ לח

  ִ�י1 מ

  ע2ִַי 

  אֶג0ְַל 

  מ32ִֶָ  

  נָתִַ�י מא

  ו4ַָסַר מב

  טַַ�עְ�וֹ  

 ��  ו4ַַלְֵ

  צַָ�ארוֹ  

  ו4ַַרְֵ(ב מג

  ו4ִַקְרְא� 

  לְפָנָיו 

  �בִלְעָדֶי1 מד

  יָרִי5 

�עָמְדוֹ  מוְ  

  מִִ-פְנֵי 

  ו4ַַעֲבֹר 

  וַַ�עַשֹ  מז

  לִקְמָצִי5 

  ו4ִַקְֹ�� מח

  סְבִיבֹתֶיהָ  

�תוֹכ6ָ ְ  

  ו4ִַצְֹ�ר מט

  ְ(חוֹל 

  רלִסְ�ֹ  

  נ7ַַנִי נא

  עֲמָלִי 

�בִי   

  הִפְרַנִי נב

  עָנְיִי 

  וִַ�כְלֶינָה נג

  וְַ�חִֶ-ינָה נד

  לְכ� נה

  ַ�עֲשֹ� 

  ו4ִַפְַ�ח נו

  ו4ְִַ�ֹ�ר 

  ו4ֶַחֱזַק 
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ד"בס  
____ �____ ְ�ס�קִי� _____  רֶק �ֶ  73  מִקֵ�רַָ
ת �ָ     

z ©wEl£g mi ¦l ¦n ©d!        D I V I D E  A N D  C O N Q U E R !  

Match the root, prefix and suffix to their translation, by color or design.  

ס�ק�ָ  מִלָההַ   
רֶשהַ          ֹ � רְ ג � � הַ  ַ   
רִַ י� \חִיד יָ   
נְקֵבָה \כָר זָ   

 

` 
☺ 

 ©e 
� 

 Ÿi 
� 

` 

� 

 ¤n 

� 
x 

  ` n x   
� 

said 
� 
he 

☺ 
and 

  
 י

S 

 ר

P 

 ז

M 

 נ

F 
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 נ
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 נ
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 ר

P 

 ז

M 
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___________________רִי� ��ַ  ד"סב 111                      

 »t ˙«L»̄ «Â ≈i ≈̂‡  SELECTED RASHI’S  -  ≈Ó ≈tÈ≈Le¯  «̄ ƒL"È   ∆t ÁÎ  ˜∆̄  
˘¯"È  kzejly ci azka a  Translation  

  

 

    

È (     ‡≈̂≈i«Â     

‡…Ï z¿ÎƒÏ ¿ÍÈƒ̄»̂ ‰»È»‰ ·…Â‡»l∆‡    He (Hashem / the Torah) only needed to write  

' »̄»Á ·…̃¬Ú«È ¿Í∆Ï≈i«Â‰»#,'    “And Yaakov went to Charan”, 

 ƒ̂¿È ¯Èƒk¿Êƒ‰ ‰»Ó»Ï¿Â …Â˙»‡È?    so why did He mention his leaving? 

„Èƒb«Ó ‡»l∆‡    (only) This tells us 

 ƒÓ ˜Èƒc«̂ ˙«‡Èƒ̂¿i∆L …Â˜»n«‰ ÔÌ    that a Tzadik’s departure from a place 

Ì∆L…Â¯ ‰∆N…ÂÚ.    makes an impression / leaves a mark; 

 «v«‰∆L Ô«Ó¿Êƒa∆L¯ÈƒÚ»a ˜Èƒc,    
that during the time a Tzadik is in a city, 

d»„…Â‰ ‡e‰    
he is its majesty 

d»eÈƒÊ ‡e‰    
he is its glow / shining light 

d»̄»„¬‰ ‡e‰.    
he is its splendor. 

Ì»MƒÓ ‡»̂»È,     
When he leaves from there 

d»„…Â‰ ‰»#»t    
its majesty turns away 

d»eÈƒÊ ‰»#»t    
its glow turns away 

d»̄»„¬‰ ‰»#»t.    
its splendor turns away. 

Ô≈Î¿Â    
And so too (we find another example of this), 

" …Â˜»n«‰ ÔƒÓ ‡≈̂≈z«ÂÌ"    
“And she left the place” 

)‡ ˙Â¯:Ê(    
 

 ¿Â ÈƒÓ√Ú»#¿a ¯eÓ»‡»‰˙e¯    
which is mentioned regarding Naomi and Rus. 

)·"ÁÒ ¯:Â:(    
 

 

 

 

 When it says “Ein” or “Lo” followed by “Ela,” it is an expression רַק=    ...אלא ...   לא \אי� 
that means “only.”  Like “nothing but” the truth. SAMPLES ONLY; Workbook available for download at www.ToolsForTorah.com 
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___________________ארי� ת ד"סב 96   

Ù˙˘¯ ÂÁÏ˘È  SELECTED RASHI’S  - ÙÓÈ˘Â¯ ˘¯"È  Ù ·Ï  ˜¯  
˘¯ Ï˘ ÌÈÏÓ‰ ˙‡ „˜�"È  kzejly ci azka a  Study the Translation!  

  

„  (ÌÈÎ‡ÏÓ ·˜ÚÈ ÁÏ˘ÈÂ.            

˘ÓÓ ÌÈÎ‡ÏÓ    
Actual angels 

·"‰Ú ¯ ,„.:    
 

¯ÈÚ˘ ‰ˆ¯‡.     
 

¯ÈÚ˘ ı¯‡Ï ,    
(This means the same as)  Le’eretz Seir - 

‰·˙ ÏÎ    
every word 

ÓÏ ‰ÎÈ¯ˆ˘"‰˙ÏÁ˙· „,    
that needs a ‘‘ 'ל ’’ in its beginning 

·Â˙Î‰ ‰Ï ÏÈË‰    
the (Written) Torah  gave it 

‰"‰ÙÂÒ· ‡:    
a ‘‘ 'ה ’’ at its end. 

 ‰  ( È˙¯‚.     
 

"È˙È˘Ú� ‡Ï    
“I did not become 

·Â˘ÁÂ ¯˘    
a prince and important person -  

¯‚ ‡Ï‡.    
only a stranger. 

È‡„Î Í�È‡    It ‘‘doesn’t pay for you’’  

(Esav, you do not need) 

È˙Â‡ ‡Â�˘Ï    
to hate me 

ÍÈ·‡ ˙Î¯· ÏÚ    
because of your father’s blessings 

È�Î¯·˘    
which he blessed me, 

"ÍÈÁ‡Ï ¯È·‚ ‰Â‰" ,    
‘‘You should be a master over your brothers’’ 

È· ‰ÓÈ˜˙� ‡Ï È¯‰˘".    
because it was not fulfilled in me.’’  

¯Á‡ ¯·„,    
Another explanation, 

"È˙¯‚ "È¯˙ ‡È¯ËÓÈ‚·"‚ ,  
  has the Gematria ’’גרתי‘‘  

(numerical value) of 613 ג "תרי = ,      

SAMPLES ONLY; Workbook available for download at www.ToolsForTorah.com 
© 2008, Rabbi Chayim B. Alevsky



 ¦W ©x"i  

 
RASHI 

TRANSLATIONS 
FILL-INS, WITH NIKUD 

SAMPLES ONLY; Workbook available for download at www.ToolsForTorah.com 
© 2008, Rabbi Chayim B. Alevsky



___________________רִי� ��ַ  ד"סב 66                      

 »t ˙«L»̄·∆̆≈È«Â  SELECTED RASHI’S  -  ≈Ó ≈tÈ≈Le¯  «̄ ƒL"È   ∆t ÊÏ  ˜∆̄  
˘¯"È  kzejly ci azka a  Translate  
  

 

‡ (Â‚¿Â ·˜¬Ú«È ·∆̆≈È«Â'.  ebe awri ayie'   

 »Í¿Ï ·«̇»k∆L ¯«Á«‡     

 ¿̇Â Â»N≈Ú È≈·eMƒÈ ÂÈ»̇…Â„¿Ï…Â     

 ‰»̄»̂¿̃ ¿Í∆̄∆„¿a,     

 ... »Í¿Ï L«̄≈t     

 ¿̇Â ·…̃¬Ú«È È≈·eMƒÈÂÈ»̇…Â„¿Ï…Â      

 ‰»kÀ̄¬‡ ¿Í∆̄∆„¿a,     

 ...eL¬Á Ì≈‰∆L ÈƒÙ¿Ï ÌÈƒ·     

  »n«‰ È≈,¿ÙƒÏ Ì…Â˜     

 Ì∆‰»a ¿ÍÈƒ̄¬‡«‰¿Ï.     

   ‡≈̂…ÂÓ ‰»z«‡ Ô≈Î¿Â     

  …̇Â …̄Â„ ‰»̄»N¬Ú«a     

  …, „«Ú¿Â Ì»„»‡≈n∆L «Á,     

 "Èƒ,…ÂÏ¿t  ƒ,…ÂÏ¿t „ÈƒÏ…Â‰È"     

  «Á…,¿Ï ‡»a∆L¿Îe     

  …Âa ¿ÍÈƒ̄¡‡∆‰.     

   …Â„ ‰»̄»N¬Ú«a Ô≈Î¿Â …̇Â¯     

  «‡ „«Ú¿Â «Á…pƒn∆L Ì»‰»̄¿·     

 Ì∆‰»a ≈̄vƒ̃,     

  ∆̂≈‡ «ÚÈƒbƒ‰∆LƒÓeÌ»‰»̄¿·«‡ Ï      

  …Âa ¿ÍÈƒ̄¡‡∆‰ .     

SAMPLES ONLY; Workbook available for download at www.ToolsForTorah.com 
© 2008, Rabbi Chayim B. Alevsky



 ¦W ©x"i  

 
RASHI 

TRANSLATIONS 
FILL-INS, WITHOUT NIKUD 

SAMPLES ONLY; Workbook available for download at www.ToolsForTorah.com 
© 2008, Rabbi Chayim B. Alevsky



 ד"בס ___________________תארי� 

 ‡Ó  ˜¯Ù  Selected Rashi’s  - ˘¯ È˘Â¯ÙÓ"È  ı˜Ó ˙˘¯Ù 

Ï∆L ÌÈƒÏƒÓ«‰ ˙∆‡ „≈̃«� ˘¯"È  jly ci azka aezk  Translate 
  

 

93

 ‡  ı˜Ó È‰ÈÂı˜Ó È‰ÈÂı˜Ó È‰ÈÂı˜Ó È‰ÈÂ  uwn idie   

ÂÓÂ‚¯˙Î     

'ÛÂÒÓ,'     

ÔÂ˘Ï ÏÎÂ "ı˜"     

‡Â‰ ÛÂÒ.     

¯Â‡È‰ ÏÚ¯Â‡È‰ ÏÚ¯Â‡È‰ ÏÚ¯Â‡È‰ ÏÚ           

˙Â¯‰� ¯‡˘ ÏÎ     

ÔÈÈÂ¯˜ Ì�È‡ ÌÈ¯Â‡È     

ÒÂÏÈ�Ó ıÂÁ     

ı¯‡‰ ÏÎ˘ È�ÙÓ     

ÌÈ¯Â‡È ÌÈ¯Â‡È ‰ÈÂ˘Ú     

Ì„‡ È„È·     

ÌÎÂ˙· ‰ÏÂÚ ÒÂÏÈ�Â     

Ì˙Â‡ ‰˜˘ÓÂ ,     

 ÈÙÏ     

Ó· ÔÈ„¯ÂÈ ÌÈÓ˘‚ ÔÈ‡˘ÌÈ¯ˆ     

¯È„˙ ,     

˙Âˆ¯‡ ¯‡˘Î.     

···· ( ( ( (‰‡¯Ó ˙ÂÙÈ‰‡¯Ó ˙ÂÙÈ‰‡¯Ó ˙ÂÙÈ‰‡¯Ó ˙ÂÙÈ . . . .   

‡Â‰ ÔÓÈÒ     
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ד"סב 134   

        FOCUS ON RASHI  -  «̄ ƒL"È   »t˙«L»̄ ı≈̃ƒÓ  
  

  

 

Directions for the רש"י sheets: 

There are many different “kinds” of י"רש ’s.  

These י"רש  sheets, are best suited for י"רש ’s that explain a difficulty, and can 
be learnt in a  question and answer form.  

Fill in the answers as follows: 

Write the פרק and פסוק and title of the רש"י, here: 

 ˜∆̄∆t ____ ˜eÒ»t  _____ÏÈƒÁ¿̇«Ó«‰ ¯eaƒ„ :___________________  
 

After you know the ˘¯"È  well, write the main point that ˘¯"È  is teaching us, here: 

»̂̄»̃ ÌekƒÒ ...  __________________________________________    
 

Write the question or difficulty here: 

 ƒL«̄" ÈÂL…Ï≈‡...  __________________________________________    
  _________________________________________________    

 

Write the answer or explanation here: 

 ƒL«̄"·ÈƒL≈Ó È...  __________________________________________    
  _________________________________________________    
  _________________________________________________    

 

Often, ˘¯"È   brings a source or example to what he explains. Write that here: 

Â˜»Ó…¯ \ ‡»Ó¿‚e„...  ________________________________________    
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 ∆t ˜∆̄ ______  FOCUS ON RASHI  -  «̄ ƒL"È   »t˙«L»̄    ı≈̃ƒÓ  
  

  

  

 

 ˜∆̄∆t ____ ˜eÒ»t  _____ÏÈƒÁ¿̇«Ó«‰ ¯eaƒ„ :_______________________________  

»̂̄»̃ ÌekƒÒ:  _______________________________________________________    

 ƒL«̄"ÂL È…Ï≈‡:  ______________________________________________________    

  _____________________________________________________________    

 ƒL«̄"·ÈƒL≈Ó È:  ______________________________________________________    

  _____________________________________________________________    

Â˜»Ó… ¯\ ‡»Ó¿‚e„:  ____________________________________________________    

     � ��   

 ˜∆̄∆t ____ ˜eÒ»t  _____ÏÈƒÁ¿̇«Ó«‰ ¯eaƒ„ :_______________________________  

»̂̄»̃ ÌekƒÒ:  _______________________________________________________    

 ƒL«̄"ÂL È…Ï≈‡:  ______________________________________________________    

  _____________________________________________________________    

 ƒL«̄"·ÈƒL≈Ó È:  ______________________________________________________    

  _____________________________________________________________    

Â˜»Ó… ¯\ ‡»Ó¿‚e„:  ____________________________________________________    

     � ��   

 ˜∆̄∆t ____ ˜eÒ»t  _____ÏÈƒÁ¿̇«Ó«‰ ¯eaƒ„ :_______________________________  

»̂̄»̃ ÌekƒÒ:  _______________________________________________________    

 ƒL«̄"ÂL È…Ï≈‡:  ______________________________________________________    

  _____________________________________________________________    

 ƒL«̄"·ÈƒL≈Ó È:  ______________________________________________________    

  _____________________________________________________________    

Â˜»Ó… ¯\ ‡»Ó¿‚e„:  ____________________________________________________    
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 ד"בס  

  .�מְִ�ָ�טִי�, סִימָנֵי ִ�יס�ק :פְֵ�חַ מִלוֹת מַ   ֶ�רֶק מא

KEYWORDS:  PHRASES,  AND  SENTENCES.     
 ָ�רַָ�ת מִקֵ!

CIRCLE THE KEYWORD/S OF EACH ס�ק�ָ.  PUNCTUATE THE �  (,) BY PLACING COMMAS ְ�ס�קִי

AND PERIODS (.)  IN THEIR PROPER PLACES. LOOK AT THE FIRST ס�ק�ָ TO SEE AN EXAMPLE. 
 

142

        אאאא
וְהִֵ%ה  .  וְהִֵ%ה  עֹמֵד  עַל  הַיְאֹר,  �פַרְעֹה  חֹלֵ�,  מִֵ#!  ְ�נָתַיִ�  יָמִי�,  וַיְהִי

ר  וִַ�רְעֶינָה   מִ(  הַיְאֹר  עֹ)ת  ֶ�בַע  ָ�רוֹת  יְפוֹת  מַרְאֶה  �בְרִיאֹת  ָ'שָֹ

הֶ(  מִ(  הַיְאֹר  רָעוֹת  ָ',ח�  וְהִֵ%ה  ֶ�בַע  ָ�רוֹת  אֲחֵרוֹת  עֹלוֹת  +חֲרֵי

פַת  הַיְאֹר   ר  וַַ�עֲמֹדְנָה  אֵצֶל  הַָ�רוֹת  עַל  שְֹ מַרְאֶה  וְדַ#וֹת  ָ'שָֹ

ר  אֵת  ֶ�בַע  הַָ�רוֹת  יְפֹת   וַֹ�אכַלְנָה  הַָ�רוֹת  רָעוֹת  הַַ.רְאֶה  וְדַֹ#ת  הַָ'שָֹ

ו0ִַיָ�(  ו0ַַחֲ)�  ֵ�נִית  וְהִֵ%ה  ֶ�בַע    הַַ.רְאֶה  וְהְַ'רִיאֹת  ו0ִַיקַ!  ַ�רְעֹה

ִ�ֳ'לִי�  עֹלוֹת  ְ'קָנֶה  אֶחָד  ְ'רִיאוֹת  וְטֹבוֹת  וְהִֵ%ה  ֶ�בַע  ִ�ֳ'לִי�  #1ַוֹת  

�ְ�ד�פֹת  קָדִי�  צֹמְחוֹת  +חֲרֵיהֶ(  וִַ�בְלַעְנָה  ה3ֳִַ'לִי�  ה#1ַַוֹת  אֵת  ֶ�בַע  

ֳ'לִי�  הְַ'רִיאוֹת  וְהְַ.לֵאוֹת  ו0ִַיקַ!  ַ�רְעֹה  וְהִֵ%ה  חֲלוֹ�  וַיְהִי  בַֹ'קֶר  ה3ִַ 

ֵ.י  מִצְרַיִ�  וְאֶת  4ָל  חֲכָמֶיהָ   וִַ�ָ�עֶ�  ר�חוֹ  ו0ְִַ�לַח  ו0ִַקְרָא  אֶת  4ָל  חַרְט5

ר  וַיְסֵַ�ר  ַ�רְעֹה  לָהֶ�  אֶת  חֲ)מוֹ  וְאֵי(  �וֹ  תֵר  אוֹתָ�  לְפַרְעֹה  וַיְדֵַ'ר  שַֹ

הַַ.ְ�קִי�  אֶת  ַ�רְעֹה  לֵאמֹר  אֶת  חֲטָ+י  אֲנִי  מַז4ְִיר  ה0ַוֹ�  ַ�רְעֹה  קָצ6ַ  

ר   ר  ה8ַַָ'חִי�  אֹתִי  וְאֵת  שַֹ עַל  עֲבָדָיו  ו0ִֵַ�(  אֹתִי  ְ'מְִ�מַר  ֵ'ית  שַֹ

לוֹ�  ְ'לַיְלָה  אֶחָד  אֲנִי  וָה�א  אִי�  4ְפִתְרוֹ(  חֲ)מוֹ  הָאֹפִי�  וַַ%חַלְמָה  חֲ 

ר  ה8ַַָ'חִי�  וְַ%סֶַ�ר  לוֹ  ו0ִַפְָ�ר   חָלָמְנ�  וְָ��  אִָ�נ�  נַעַר  עִבְרִי  עֶבֶד  לְשַֹ
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 father of the king  �בְרֵ�  1

 I will be greater  אֶגְַ�ל  2

 maybe / perhaps  א�לַי  3

 other  �חֵר  4

 other ones  אֲחֵרוֹת  5

 afterwards  �חֲרֵי כֵ�  6

 after them  �חֲרֵיהֶ�  7

 you will not  אֵינְ#  8

 there is no number  מִסְָ�ר%אֵי�  9

 I will guarantee him  אֶעֶרְבֶ&�  10

 then  אֵפוֹא  11

 faces (with)  אַַ�יִ(  12

 near  אֵצֶל  13

 we are guilty  אֲֵ�מִי(  14

 with him  אִ+וֹ   15

 with you  אְִ+כֶ(  16

 coming  ָ,אוֹת  17

 in the marsh/wetland ָ,-ח�  18

 in the sack of  ְ,�מְַ+חַת  19

 in my sack  בְ�מְַ+חְִ+י  20

 with the coming of  ְ,בוֹא  21

 clothes of linen  ֵ��%ִ,גְדֵי  22

 when he pleaded  ְ,הִתְחַנְנוֹ   23

 it had not yet (before) ְ,טֶרֶ(  24

 in sorrow  ְ,יָגוֹ�  25

 between them  ֵ,ינֹתָ(  26

 without / beyond me ִ,לְעָדָי  27

 in the hotel  ַ,ָ/לוֹ�  28

 in the chariot  ְ,מִר0ְֶבֶת  29

 in the ward / prison  ְ,מְִ�מַר  30

 when he stood  ְ,עָמְדוֹ   31

 in the cities  ֶ,עָרִי(  32

 at the opening of  ְ,פִי  33

 in a stalk  ְ,קָנֶה  34

 fine grain  ָ,ר  35

ר% ְ,רִיאוֹת  36  flesh  ָ,שָֹ

 healthy ones בְרִיאֹת   37

1וֹ   38  in his sack  ְ,שַֹ

 in(side)  ְ,תוֹ�  39

 in it  ְ,תוֹכ2ָ  40

 as in the beginning/start  ַ,ְ+ח3ִָה  41

 the goblet  4ְבִיעַ   42

 my cup  4ְבִיעִי  43

�3וֹת  44ַ  weak/scrawny 

�מוֹ   45ָ  his blood 

 thin ד1ַוֹת   46

 will be imprisoned  הֵ-סְר�  47

 that were coming  הַָ,אֹת  48
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 ד"בס 167 _____________________שְמִי

 MY VERY OWN LESSON – ה :�וֹרָה	הוֹרָ   

 

 

The word “וֹרָה�” means “Law” and also “Lesson” like “ה	הוֹרָ”. 

Every law, story – even every Pasuk in the וֹרָה� 

has real-life-practical lessons for us all, to apply in our regular, daily lives. 

Our challenge is to find – and apply – those lessons every time we learn! 

Choose a  ָ
ס�ק  or a few ס�קִי�
ְ and think of a lesson we can learn from it, 

to help improve ourselves and serve Hashem better. Share it here! 

 
 

1. My Lesson, from Perek ____ Pasuk/Pesukim_____:  

  ________________________________________________________________  

 _________________________________________________________________  

2. My Lesson, from Perek ____ Pasuk/Pesukim_____:  

  ________________________________________________________________  

 _________________________________________________________________  

3. My Lesson, from Perek ____ Pasuk/Pesukim_____:  

  ________________________________________________________________  

 _________________________________________________________________  

4. My Lesson, from Perek ____ Pasuk/Pesukim_____:  

  ________________________________________________________________  

 _________________________________________________________________  

5. My Lesson, from Perek ____ Pasuk/Pesukim_____:  

  ________________________________________________________________  

 _________________________________________________________________  

6. My Lesson, from Perek ____ Pasuk/Pesukim_____:  

  ________________________________________________________________  
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